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Without question, computers are more than essential technology

— they have become integral to our lives. Computers do more than
make living easier; they often define the functionality and design of
our offices, our homes, ourselves.

The products we choose represent how we want to describe the
world around us, and how we want others to describe us. Many of
us are drawn to designs from Scandinavia, which are organized,
clean and functional while remaining stylish, sleek and elegant.

We like these designs because they harmonize with their surround-
ings and become nearly transparent. Brands like Georg Jensen,
Bang Olufsen, Skagen Watches and lkea are just a few that repre-
sent this Scandinavian style and efficiency.

In the world of computers components there is only one name you
should know, Fractal Design.

For more information and product specifications, visit
www.fractal-design.com
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Accessory Box Contents
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Power Supply Screw

Netzteilschraube

Vis de l'alimentation

Tornillos para la fuente de alimentacion
Nataggregatskruv
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Motherboard Standoff
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Motherboard Screw

Hauptplatine Schraube
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3.5" Drive Screw
3,5-Zoll-Laufwerk-Schraube

Vis du disque dur 3.5

Tornillo para la unidad 3,5”

Skruv for 3,5" enhet
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Optical Drive screw
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Front Fan Screw

Frontlufter Schraube

Vis du ventilateur avant

Tornillo del ventilador frontal

Skruv for frontflaktar
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Standoff Tool
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HDD Dampener
HDD Dampfer
amortisseur HDD
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Install the Power Supply
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Install the Motherboard Assembly
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Connect Cables for Front |/0

Anschlusskabel flr Front-E/A [ Connecter les cables aux E/S frontales / Conecte los cables
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Install the Graphics Card Install 2.5" Drives Behind the Motherboard
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Install 3.5" Drives
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Install an Optica
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Connect the Fans
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Remove or Relocate the Top HDD Cage

Oberen 3,5-Zoll-Laufwerkskaftig entfernen oder umsetzen / Enlevez ou changez de place le
compartiment pour lecteur 3.5” supérieur / Retirar o cambiar de posicion unidad 3.5” superior
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Optional Bottom Cage Position |

Remove or Relocate Bottom HDD Cage
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Optional Bottom Cage Position 2
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| Drive Cage

Remove Optica
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Remove ModuVents™ for Additional Fan Slots
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Remove Top Front ModuVent™

Vorderen ModuVent™ entfernen / Enlevez le ModuVent™ frontal / Retirar ModuVent™ de panel delantero / Montera bort den framre ModuVent™
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Remove ModuVent™ on Side Panel
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Change Opening Direction of the Front Door
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Possible Fan Locations
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Water Cooling Radiator Options
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Possible Water Cooling Setups
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Possible Water Cooling Setups
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Dust Maintenance
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Graphics Card Limitations

Grafikkarte Grenzwert / Limitations de carte graphique / Limitaciones de la tarjeta grafica / Restriktioner for grafikkort / OrpaHuuenus ans rpacdudeckux nnat/ 72714 v 0 h—ROFIREEF / EFHE
PRI / R FHY PRSI

? © © @ -

Qli : i@ ] | %i :i J@ ) = P | EREED

- S RN . I —2 =
Q AMI O AMI OAM 000000 000000 WD

| e o —— | B

| \ ||
I' W W@ﬁﬂ o T =

L |e—— —=] %

|
G/

- =

- =
! ||| . | j@ =
0mm j@

I
| — — e —
il ' N ) T =
g\ﬁ”‘ - 1 ‘ O 4 | f j %

é 7 =

8 EE




Imitations

CPU Cooler L
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Support and Service

Support und Kundendienst / Assistance technique et maintenance / Soporte y servicio técnico / Support och
service / Mopaepxka n obenyxuBanne /| HRh—hEH—EA /| XTFESES | XENRKE




For Assistance, Please Contact

Unterstitzung erhalten Sie hier: / Pour I'assistance technique, veuillez contacter / Para obtener ayuda, por favor contacte / For assistans, var god kontakta / Ecnu Heobxoauma nomouyb, noxanyncra,
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support@fractal-design.com

support.amica@fractal-design.com support.dach@fractal-design.com support.china@fractal-design.com



Limited warranty and limitations of liability

This product is guaranteed for twenty four (24) months from the date of delivery to end-user,
against defects in materials and/or workmanship. Within this limited warranty period, the product
will either be repaired or replaced at Fractal Design’s discretion. Warranty claims must be
returned to the agent who sold the product, shipping prepaid.

The warranty does not cover:

Products which have been used for rental purposes, misused, handled carelessly or applied in
such a way that is not in accordance with its stated intended use.

Products damaged from an Act of Nature including, but not limited to, lightning,

fire, flood and earthquake.

Products whose serial number and/or the warranty sticker have been tampered with or
removed.

Garantia limitada y limitacion de responsabilidad

Este producto es garantizadas durante veinticuatro (24) meses a partir de la fecha de entrega
al usuario final contra defectos materiales y/o de mano de obra. Dentro de este periodo de
garantia limitada, los productos se repararan o reemplazaran, lo que Fractal Design estime mas
oportuno. Las reclamaciones de garantia se deben devolver al agente que vendié el producto,
con portes pagados.

La garantia no cubre:

E Productos que hayan sido utilizados para alquiler, que se hayan utilizado indebidamente,
que se hayan manipulado sin cuidado o que se hayan aplicado de una forma que no
esté contemplada en el uso indicado.

. Productos dafnados por la fuerza de la naturaleza como por ejemplo, sin limitacion,
tormentas, incendios, inundaciones y terremotos.

. Productos cuyo numero de serie y/o pegatina de garantia se hayan manipulado o
quitado.

Eingeschrankte Garantie und Garantieeinschrankungen

Bei dieses Produkt gewahren wir dem Endanwender eine Garantie von zwei Jahren ab Liefer-
datum, die sich auf Material- und Verarbeitungsfehler erstreckt. Innerhalb der eingeschrankten
Garantiezeit werden Produkte nach Fractal Designs Ermessen repariert oder ausgetauscht.
Garantieanspruche mussen beim jeweiligen Handler geltend gemacht werden; Versandkosten
ubernimmt der Kaufer.

Nicht von der Garantie abgedeckt werden:

Produkte, die falsch oder fahrlassig behandelt, entgegen ihres bestimmungsgemafiien Einsatzz-
weckes oder zum Verleih eingesetzt wurden.

Produkte, die durch hohere Gewalt beschadigt wurden; dazu zahlen unter anderem
Blitzschlage, Brande, Uberschwemmungen und Erdbeben.

Produkte, deren Seriennummer und/oder Garantieaufkleber manipuliert oder entfernt worden.

Garantie limitée et limites de responsabilité

Ce produit est garantis pendant vingt quatre (24) mois, a compter de la date de livraison a
I'utilisateur final, contre les défauts de matériaux et/ou de fabrication. Dans cette période de
garantie limitée, les produits seront soit réparés ou remplacés, au choix de Fractal Design.
Les réeclamations de garantie doivent étre faites auprés de I'agent qui a vendu le produit, frais
prepayes.

La garantie ne couvre pas ce qui suit :

. Les produits qui ont été loués, utilisés incorrectement, utilisés avec négligence ou utilisés
d’'une maniére qui n’est pas en conformité avec l'usage prévu indiqué.

8 Les produits qui ont été endommages par des causes naturelles, y compris mais sans s’y
limiter, la foudre, les incendies, les inondations et les tremblements de terre.

. Les produits dont le numéro de série et/ou I'étiquette de garantie a été enlevé ou modifié.

Begransad garanti och ansvarsbegransningar

Denna produkt fran Fractal Design tacks av en tjugofyra (24) manaders garanti fran leveransen
till forsta slutanvandaren, mot defekter i material och/eller tillverkning. Under denna period

med begransad garanti kommer produkterna att antingen repareras eller bytas enligt Fractal
Designs gottfinnande. Garantiansprak maste returneras till ombudet som salde produkten, med
forsandelsen forskottsbetald.

Garantin tacker inte:

. Produkter som har anvants for uthyrning, felanvants, hanterats vardslost eller anvants
pa ett sadant satt att det inte ar i dverensstammelse med den angivna avsedda anvan-
dningen.

. Produkter som skadats genom naturfenomen inklusive, men inte begransat till, askvader,
brand, dversvamning och jordbavning.

. Produkter vars serienummer och/eller garantietikett har manipulerats eller tagits bort.

OrpaHuquHaﬂ rapaHTuda n orpaHn4eHnAa oTBeTCTBEHHOCTHU

Ha aToM npoaykTe NnpeaocTaBnaeTcs rapaHTUa OTCYTCTBUA AeEeKTOB MaTepuarnos U
Nnpoun3BOACTBEHHOro Opaka Cpokom ABaguaTth YeTbipe (24) mecsua co AHA OOCTaBKUM KOHEYHOMY
nons3osatento. B TeyeHne aToro cpoka orpaHn4yeHHon rapaHTum komnaHus Fractal Design

Nno cCOBCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO OCYLLECTBISIET PEMOHT UMW 3aMeHY HEUCTPaBHbLIX U3Oenuin.
N3genusa no rapaHTUMHLIM peknamaymsam HeobxogMmo BEpPHYTL NepBoHaYansHOMy npogasuy C
npegonnaTton 4OCTaBKM.

N3nenus, Ha KOTOpbIe HE pacrnpoCTPaHAeTCs AEeNCTBUE rapaHTUm:

. n3genuvs, coaBaBlUMECH B apeHay, MCnonb3oBaBlIMECH ¢ HecobnogeHem npasun
aKcnnyaTtauum, HebpexHO U He Mo NPSIMOMY Ha3HaYeHWI;

. n3genus, NoBpexXneHHble BcrneacTene 4encTBms HenpeogonmmMmon Curbl, B TOM YUCre, He
VCKIoYas npoYero, MOnNHUK, noxapa, HaBoAHEeHUs UINN 3eMNEeTPACEHUS;

. n3genus, cepuHbIi HOMep U (MNU) rapaHTUMHAasA HaKnenka KoTopbixX Bbinu

HEeCaHKLUMOHMPOBAHHO U3MEHEHbI UMK yAaneHbl.
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